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«I'pammaTuka ¢ppannysckas u pycckas» (1730) u popmupoBanue
aKaJeMH4YeCcKOoi rpaMMaTH4YeCKoi Tpaauuuu B nepsoii nojosune XVIII B.
(omMOKM nepeBo/ia, TEPMUHOJIOTUSA, CIIMCKUA COKPAIIIEHUI MO/ TI/IT.IIaMI(l)l

«Grammaire Francgoise et Russe» (1730) and the formation of the academic grammatical
tradition in the first half of the XVI11I century (translation errors, terminology,
abbreviations)

KuroueBbie ciioBa: ucropust pycckoro sizeika XVIII B., rpammaruku pycckoro sizpika 1700—
1750-x rr., AKajgemus HayK.

Pe3rome: B Hacrosmien cratbe, MOCBSIICHHOW OJHOM U3 IIEPBBIX I'PAMMAaTUK PYCCKOIO S3bIKa
— «['pammatuke ¢paniysckoi u pycckoi» (CII6., 1730), paccmarpuBaercsi Bompoc 00
aBTOPCTBE TPaMMAaTHKH, a TAK)KE OUEPUYUBAETCS KPYT €€ BOZMOKHBIX HCTOUHHKOB.

The paper presents one of the first grammars of the Russian language “Grammaire Francoise
et Russe en Langue moderne” (SPb., 1730). The personality of an author is concerned, what
sources did he use to compile his work are treated in the article.

Coznanuto  «Poccuiickoit  rpammatuku»  M.B. JIoMoHOCcOBa  mpenliecTBOBaIo
MOSIBJICHUE psfa TIpPaMMATHYECKUX PYKOBOJCTB II0 PYCCKOMY S3bIKy. OTH IIEpBbIE
rpaMMaTU4YECKHE ONBITHI ObLIM HAMCAaHbl HA MWHOCTPAHHBIX SI3bIKAX — HEMELKOM, JIATBIHH,
(bpaHIly3cKOM, IIBEJCKOM U IPEAHA3HAYAIUCh, 110 BCeW BUAMMOCTH, /Uil O0yYEHHs pyCCKOMY
sA3bIKy MHOCTpaHueB. M3mannas B IlerepOypre B 1730 T.06€3 ykasaHWss MMEHH aBTOpa
«Grammaire Francoise et Russe en Langue moderne accompagnée d’un petit Dictionnaire
pour la Facilitt du Commerce. I'pammaruka QpaHily3ckas W PyCCKash HBIHEIIHSTO SI3bIKA
cooOmieHa ¢b MaibiMb JIe3MKOHOMB paau yaoOHocTH coobectBay (64 cTp., 8°) Takxke
MPUHAJIEKUT K KPYTY T.H. «I0JIOMOHOCOBCKHUX» I'PaMMaTHK PyCCKOro si3blka. 3BecTHBI /1Ba
ee ’K3eMIusIpa — oauH xpaHutcs B Cankt-IletepOypre B oTnene penkoit kuuru bubnuoreku
Axanemun Hayk (mmcpp 1730/2; 3TUM SK3eMIUIIPOM MbI  IOJIB30BAJIUCh B HAIIEM
uccienoBannn), apyroit B ['amte (Universitats und Landesbibliothek Sachsen-Anhalt, Halle
an Saale).

«'pammaruka ¢paHiy3ckas H  pycckas» He pa3 I[pUBJIeKaJa BHUMaHUE
uccienoBareneil: B INEpBYIO oOuepellb, 3TOT HHTEpec ObUI CBSI3aH C OIpEAEICHUEM €€
aBTOpcTBa. B «CBOAHOM KaTanore pycckoil kHUru rpaxaanckoit nmedatu XVIII Beka. 1725—
1800» yka3zaHO, YTO aBTOPOM €€ sBJsieTcs yuuTenb ¢paHiry3ckoro sseika HI.A. lekomOib
(De Combles), a nmepeBoguukom — M.C. Topnunkuii (CBogubIi Katamor... 1966: 3, 486).
B.I1. BomniepckuM ObUT0 BBICKa3aHo mpeanoioxkenune, uto M.C. [opnuukuii sBisics He
NepeBOYMKOM, a aBTopoM «I'pammaruku (paniry3ckoir u pycckoit» (Bomnepckuit 1969).
Bepcuss B.I1. Bommepckoro Oblia moctaBieHa 1oja cOMHEHHE b.A. YCIeHCKuM, KOTOpPBIH
cornoctaBuil «I'paMMaTuKy (paHIly3CKYyIO0 H PYCCKYIO» ¢ 0OHapyKeHHbIMU UM B bputanckom
My3ee (parmentamu rpammarnueckux counmHeHuid W.C. ['opauikoro m He Hamen Mexmy
HuMu cxoactBa (Ycmenckuii 1997: 441-446). Heckonpko ner nHazan B.C. BmacoB u

! YccnenoBanue BHITOTHEHO npu ¢uHaHcoBoi nojnepxkke rpanta PTH® Ne 11-34-00355 «dopmupoBanue
aKaJleMU4ecKod  JMHrBUcTHUecKoM Tpamuumm»  (pyk. H.B. Kapesa), a Taxke temst HUWP CIIOI'Y
Ne 31.38.99.2012 «Espormneiickoe IIpocBenienne u GopMHpOBaHHUE S3bIKa TYMaHUTAPHBIX Hayk B Poccum» (pyk.
K.A. ®wmmmnmos).



B.I1. MockoBkuH (BiacoB, MockoBkun 2007) oOpaTtuiy BHUMaHUE Ha HETOYHOCTH MEPEBOIa
B PYCCKOHM 4aCTH rPaMMaTUKH, — 3TO 3aCTABUJIO UX CIENaTh BBIBOJ, YTO aBTOPOM I'PaMMaTUKH
€/IBa JIK MOT OBITh HOCUTENIb PYCCKOTO s13bIKa.

Tak kak OOJNBIIMHCTBOM HCCIEAOBaTENIe OTMEYaJoCh OOWIMEe HETOYHOCTEeH B
pycckoil u (Qpanmysckoil wactax «[pamMmmaTtukm», Mbl XOTenH ObI, OMNHCaB CTPYKTYpPY
rpaMMaTHKH, PACCMOTPETh HEKOTOphIE HanboJiee moka3aTelbHble OMIMOKH, BCTPEeUYaIoIuecs B
TekcTe. Jlajiee Mbl 0XapaKTepU3yeM JIMHIBUCTHYECKYIO KOMIIETCHIIMIO aBTOPA FPAMMATHKHA —
CTENeHb ero BIAJCHHs TpaMMaTHYECKON TepMUHoIoTHel u Teopueil. Hakonen, o6paTtuBiuch
k pasmeny Abreviations de la Langue Russe (crnucok COKpaIIeHHBIX HalMCaHWHA IO
TUTJIaMH), Mbl COIOCTaBHM €r0 C aHaJOTHYHBIMH pa3eliaMd JAPYTrUX IpaMMaTHK PYCCKOTO
s3pika iepBoil monoBuHbl X VIII B. Takum 00pazom, B TaHHOH CTaThe MBI MOMBITAEMCS J1aTh
OTBETHI Ha CJIEAYIOLIME BOIPOCHL. BbUI M aBTOp I'paMMAaTUKU HOCHUTENIEM PYCCKOTO sI3bIKa
Uy ke uHoctpanuem? [lpuHamiexan A OH K KpYry MpernojaBaTeneil AKajaeMHUeCKOu
rumMHa3uu? OpUEHTHpOBAJICA JHU MPH CO3JaHUM CBOEr0 PYKOBOJICTBA Ha OoJjiee paHHUE
rpaMMaTHKA pycckoro s3bika? Hakownen, comocraBieHHe HOMEHKIATYPbl CIUCKOB
COKpallleHHI B TpaMMaTHKax pYCCKOro s3bika mnepBod mnojoBuHbl XVIII B. mo3Bonut
BBIJIBUHYTh THUIIOTE€3y O CYIIECTBOBAHMM OOIIETO /JIA BCEX I'PaMMaTHK CIHUCKa-apXETHUIIa,
MOABEPraBIIErOCs NOCTEIIEHHBIM U3MEHEHHUAM OT OJIHOM I'PaMMATHUKU K JPYTOM.

Gﬂ& ;*C 2’:52‘}: o i EE 1. «FpaMmaTnka QpaHIy3cKass M pyccKas»: CTPYKTypa;
en Langue moderne HETOYHOCTH MepeBOJa; JIMHIBUCTHYECKAsi KOMIIeTEHUMS

accompagnée aBT Op a.
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pour la Facilité
DV COMMERCE.
4 5. PETERSBOURE - 1.1. Cmpyxkmypa gpanmamuxu. }
C Turyneneiid  mmct  «['pammatuku  (paHIy3cKOW U

pycckoii» HaOpaH Ha JABYX s3blkax (c.2). [lamee wmatepuan

rPAMM At PacTIONIOKEH B JBYX CTOJOIAX: B ICBOM HAXOMUTCS (hPAHITY3CKHIA
GPAHLIYSCKAA M pYCKARS TEKCT, B IPABOM — PYCCKUMW; MPEAINOJaraioch, YTO YUTATEIb-
e ot R WHOCTpaHel] OyAeT ycBauBaTh MaTepuaj PYCCKOTO S3bIKa B
#Rax yaNdRGcn cogemecinn COOTBETCTBUH CO CTPYKTYypou ¢paniry3ckoro. CobmoaeHne 3Toi

Bb CAHKTD IIETEPGY PT'B

cXeMbl B pazjaeie, MOCBAmIcHHOM opdorpadpuu  (c. 3-5),
MPUBOAMT K TOMY, YTO B «I pammaTHKe (PpaHIly3CKON U pyCcCKOM»
HE JlaH TOJHOCThIO pycckui andasur. BmecTo 3TOro cHavana

2 I'oBopst 0 HeTouHOCTAX mepeBona, B.C. BiaacoB u B.II. MOCKOBKHH OCHOBBIBAIOTCS Ha YETHIpEX NMpHMEpax:
(1) Je vous aime, Madame — Jl6ur sac moio 2ocnodcy (c. 33); (2) L'on peut dire — Bracooapens (c. 34);
(3) Combien vous coute ce cheval — Ymo Bam xowmy ema nowads? (c. 37); (4) Je vous pris Madame — IIpowy
sac ¢ eocnooicero (c. 38). s moHnMaHus omMOKY B repeBoae ¢passl (1) HeoOX0IUMO 00PaTUTHCS K KOHTEKCTY.
B mpenpiiynieM NpeayioXeHWH Ha TOW K€ CTpaHHMIE HCIOJB30BaHO HacTosiiee Bpems: J’'aime ta femme —
JIobnio meoio diceny; B CIeIyIOIIEM NpeiokeHnn — Oyayiiee Bpems: pour celle je vous aimerai Madame — 3a
umo 6ydy mobums 8acy Moo 2ocnoxcy. MoXKHO TPEIOIIOKHUTh, YTO B aBTOPCKUI 3aMBbICEI BXOIMIIO MOKa3aTh
UCTIONIb30BAaHNE B PYCCKOM S3BIKE BCEX TPEX BPEMEH, HO (PaHIy3CKHH TEKCT (KOTOPBIH, BO3MOXKHO,
3aMMCTBOBAJICS U3 KAKOTO-HUOY/Ib Pa3rOBOPHKKA) HEe ObLT M3MEHEH HY)XHBIM 00pa3om. Uto kacaercst ppassr (2),
TO OHa OTHOCHTCS K METasi3bIKy aBTOpa, MOSICHSAIOIIET0, YTO BMECTO 0/1a200apcmeyio MOXKHO TPOCTO CKa3aTh
brazoodapens (cM. Taoke YcneHckuit 1997, 446). Ocobennoctn nepesoaa ¢passl (3) B.I1. Bommepckuii ckiioneH
OOBSCHATh BIMSIHHEM YKPAWMHCKOTO S3bIKa, a TakXe OMIMOKOHW, JNOMYIIEHHON MpH Habope H3-3a TMOBTOpA
dJIEeMEHTa em-: BMeCTO Ymo Bam xowmy ema nowads? ciaenyetr 4utatb Ymo eéam xowmy[emv] ema nowaos?
(Bommnepckuit 1969, 131). Bo ¢pase (4) HesicHO, MPOMYIIEHO JIK CIOBO aveC BO (paHIy3CKOM TEKCTE WIIH Ke
aBTOP HEBEPHO INEPEBOANT Ha PYCCKUH SI3BIK (paHIy3cKylo ¢pasy. OnHako pycckast KOHCTpyKIms «c + Teop. n.
o0yui. cyw.», TepeBoslas (PaHIY3CKYH0 KOHCTPYKLHMIO «avec quelqu’un», wucmonp3yercs aBTOpOM
rpaMMAaTHKH B YeThIpEX NMpenblaylnX ppasax Ha Toii xke ctpanuue (jai 10 avec mon pere aujourdhui — vumans ¢
MOUMb OmyemMsb ce20 OHU W Jp.), YTO 3aCTaBISET NPEIIOJIOKHUTh, YTO KOHCTPYKUMSA «c + Tgop. n.» Obuia
BHECEHa B T1epeBoJl ppasbl (4) 10 aHAJIOTMH € TPEIBIAYIIUMH (pa3aMH.



NPUBOIATCS pycckue cooTBercTBHs (paHiy3ckum OykBaMm ABCDE ... AU JE ...), a
3aTeM pas3bACHACTCS MPOU3HOIIEHHE OyKB, He momaBmIuX B TOT ciucok (K, V, X, Y, IIl u
ap.). Janee cienyer CIHMCOK COKPAILICHHBIX HAIUCAHUH TOJA TUTIIAaMH 0€3 (paHIy3CKOTro
nepeBona (c. 6-11) u nmepedeHs CIOB, BKIIIOYAIOIINKA B ce0sl YUCIHUTEIbHBIC, HA3BAHUS Mep,
MECSILICB M BPEMEHHBIX HHTEPBAIOB C mepeBojoM Ha ¢paniysckuit (c. 11-14). Cpeau
0003HaYEHUI Mep BCTPEUArOTCs J0BOJBHO HEOOBIUHBIE, HAIIPUMED, NHOTBAHKOPKA U 0LbCOBD,
KOTOPBIX HET HU B TpusssiuHOM Jekcukone . [lonukaproBa (1704), HU B pyccko-
¢pany3ckom cioBape A.Jl. Kanremupa. IlpumMedarenbHO Takke OTCYTCTBHE pasfelna, B
KOTOpPOM ObUIM OBl JaHbl MApaJWrMbl CKIOHEHHS YUCIUTENbHBIX. OUeBUAHO, 3TOT pas3aei
(kak W paszzen O CKJIOHEHHWH IpHJIAaraTelibHbIX) OBUT HPOIYIIEH H3-32 TOr0, 4YTO aBTOP
OPHEHTUPOBAJICS HA HEKOe (paHIly3cKoe rpammaTuyeckoe mocooue. Bo ¢paniry3ckom s3bike
y UYMCIMTEIbHBIX M IpUIAraTelbHbIX HET MaJEKHOIO CIOBOM3MEHEHHUs, I03TOMY BO
GbpaHIly3cKMX TpaMMmaThkax, Hampumep, B rpammaruke II. Pecro (Restaut 1730), ner
OT/CIBHBIX Pa3eNoB, MOCBAMICHHBIX STHM 4acTsM pedr.’ OTCYTCTBHE TOro MaTepHaa B
«['pammaruke hpaHIly3CKOM U PYCCKOW» MPUBOJIUT K CYIIECTBEHHOMY MTPOOEIY B U3JIOKECHUN
MOP(OJIOTHH.

3a nepevyHeM JIEKCUKH CIIEAYIOT MapaJurMbl CKIIOHCHHUS CYIIeCTBUTEIbHBIX (¢. 15-20).
ABtop «I'pammaTuky (hpaHIy3CKON U PYCCKOM» JIEIUT CYLIECTBUTENbHbIC Ha JIBA CKIOHCHMSL:
K IIEPBOMY OTHOCSITCSI BCE CYILIECTBUTENbHbBIE HKEHCKOTO POJa, 3[eCh KE JaeTcsd Mmapagurma
CKJIOHEHHMs CJIOB CPEIHEr0 pojia Ha -; KO BTOPOMY — BCE CYIIECTBUTEIbHBIE MYKCKOTO poJia
U OCTaBILKECS CYILECTBUTENbHBIE CpelHEero poja. VMccinegoBarenu 10 cuX HOp HE HAILIU
HCTOYHHUKOB TAKOM KJ1acCU(PHUKAILMU; OObEJUHEHUE B OJTHOM THUIIE€ CKJIOHEHHS CJIOB )KEHCKOTO
poJlla Ha -a U -b U CPEJHEro poja Ha -1 BcTpedaercs, kpome «I'paMMaTuku (ppaHIly3CKOH U
PYCCKOIi», TOIBKO B «4epHOBOiI» pykomucu rpammaruku @. [Tonukaprnosa (Ilommkapmnos
2000), Ho B apyrux acmekrax coBmaaeHuil ¢ kinaccudukanuein @. [TonukapmoBa Her. C
Apyroi CTOpOHbI, (HOPMYIMPOBKA, BBOSAMIAS MapagurMy CpeJHero poja Ha —s, He
Mpe/rosaracT ee OTOXKICCTBICHHS C MEPBbIM ckioHeHueM: Quoique j aie dit que la lettre 5
soit du Genre Feminin & de la premiere Declinaison, il s’en trouve cependent du genre
Neutre (c. 17). Bo3amoxHoO, mapagurmMa CKIOHEHUS CYIIECTBUTEIBHOIO 1Ms Oblia JaHa BCIE]
3a MapagurMoi CKIOHEHUS CYLIECTBUTEIBHOTO 20Cy0apulHsa TOTOMY, YTO, 1O MHEHMIO
aBTOpa, 00yyaroeMycs Tak Mpolie ObUIO 3alIOMHUTD, YTO CJIOBA Ha -f MOTYT U3MEHSTHCS I10-
pasHOMYy.

Crnenyromuil pasien COCTaBISIOT MapajurMbl CKJIOHEHHsS MectouMeHuit (c. 20-27).
HabGop mectoumenmii B «['pammaruke (paHIy3cKOH M pPYCCKOM» — CTaHAApPTHBIM s
rpamMatuk pycckoro sizbika XVIII B. MckiroueHrne COCTaBIAIOT CKIOHEHHE MECTOMMEHUM
gauwiv M c80u, MAPATUTMbl KOTOPBIX, KpoMe «I'paMMaTHKU (PaHIly3CKOH U PYCCKOW», aHbI
TOJILKO B TpamMaTike M. CMOTPHIIKOTO, U CKIIOHEHHE MECTOMMEHHUs Hbkomopou quelq’un —
nocjuenHee nospisercsa B «[ paMMaTHKe», BUIMMO, O] BIUSHUEM (PpaHIly3CKUX COUYMHEHUH,
]I HEOIpe/IeICHHBIC MECTOMMEHUS TPAIUIIMOHHO BBIJICTSUTUCH B OTICTbHBIN paznen (Restaut
1730, 66—68). Bausinrem (paHIy3cKOil rpaMMaTHYECKON TPAAUIHEH Mbl OOBSCHSIEM TaKKe
MIPOIYCK BO BCEX MapaJurMax MECTOMMEHHH, KpoMe Mmou W meou, GOpM CpPEIHEro poja,
KOTOPOT'O HET BO (PPaHILy3CKOM SI3bIKE.

[Tocne mapaaurM CKJIOHEHHs] MECTOMMEHUN IpeACTaBleHbl IpaBHUiia 0O0pa3oBaHUs
OTBIMEHHBIX TNpuiaratenbHbiX (c. 28-30) u ynorpebnenus npeanoros (c. 30-37). 3arem 6e3
KaKoro-Jmbo OTCTyIa WM 3arojioBKa JaH HeOoubIIoi cioBapuk (c. 37—39), BKIIOYAIOINI B

¥ 'paMMaTHKH, KAK MPABHIIO, IPHCBAHBAIN CKIOHEHHIO TPHIAraTeIbHBIX MOPAIKOBBI HOMED, CIeAyIOMmHii 3a
YHUCIIOM CKJIOHEHHH HMEHH CYIIECTBHTEIBHOro: B rpammarukax M. Cmotpuukoro (1721), I'.B.Jlymonsda
(1696), 3. Komuerckoro (1706), ®. Makcumona (1723), B.E. AnoaypoBa (1731) 3To msatoe CKJIOHEHHE; Y
@. TlonukaprnoBa 4eTBepTOE WIH ISITOE (B PasHbIX PYKOMHMCSX mo-pasHomy); B rpammaruke JK. Coiie (1724) —
cxionenus XI-XVII.



cebs1 paswl U crioBocoueTanus (Hanpumep, jay lu avec les dames deux heures wumans cv
2ocnodicamu  06a uaca), u crnucok Equivoques (c.39-40) — crneuuduveckuii pasmen
rpaMMaTUK JUIsl WHOCTPAHIIEB, B KOTOPOM TIEPEYHCICHBI CXOJIHBIC MO HANMUCAHWIO WU
MPOM3HOIICHHUIO CJIOBA, KOTOPbIC JIErKo chyrtarh (Hampumep, myka — farine m myka —
tourment, zyx» — 0gnon u iyks — arc de flech?).

O6mupHas yacte «['paMMaTHKU (PpaHIly3CKOM U PYCCKOI», MOCBAILIECHHAS TJIaroiy
(c. 41-61), MOMHOCTBIO JIMINICHA OMKMCATEIILHOW COCTABJISIFOINCH W COCTOUT U3 MapajurM U
Hebonbioro cinosaps. llociaenoBarenbHocTh mapagurM B «['pamMMaTuke» He Jaer
MPEJCTABICHUS O TUTIAX CIPSIKCHUS: 8eHUAI0, YUMATO, YUI0, 000, UMEI0, eCMb, X0UI0, MO2Y,
uoy M T.J., XOTS aBTOPbl JAPYTrUX H3BECTHBIX HAM TIpaMMaTUK 3TOr0 IEpHoJa YETKO
pasrpaHuyMBaIM HapaaurMel Ha -ws, |-ro u ll-ro cnpsbkenuii. B cinoBapHoit wactu ajis
IJIarojioB JaHbl ()OPMbI HACTOSIIETO (/711 COBEPIICHHOTO BUIAa — OyYILEro) U MPOILIEAIIEro
BpeMeH, a Takke MHOUHUTUB. OTMETHM, YTO PYCCKHE KBUBAJICHTHI NMPHUBEICHBI B ITOM
pasziesie TO B COBEPIICHHOM, TO B HECOBEPIICHHOM BHje (Hampumep, €crire nuwy nucann
nucamv, HO Mettre nonodcy nonoscun noroxcums). Tak Kak B mapagurmax u Qpaszax aBTOp
JIETKO CIpaBISIeTCS C BUAOBBIMH DPA3JIMYUSIMHU, BUIOBYIO IYTaHHILy B 3TOM pa3zeiie MbI
CKJIOHHBI OOBSCHSITH OTCYTCTBHEM IIPOJYMAHHOTO PEIICHUS MPH TEPEBOJE IIaroJbHBIX
dhopm.

3aBepmaer «I'paMMaTHKy (PpaHIy3CKYIO U PYCCKYIO» €Il OJUH CJIOBAPHBIN pa3/el: B
HEM Mpe/ICTaBlIeHa Pa3HOOOpa3Hast UMEHHas JIEKCHKa, IPEUMYILECTBEHHO CBSI3aHHAs C OBITOM
(Ha3BaHUS €Ibl, OJEXJAbl, CTOJOBBIX NpubopoB U T.m.) Mcxons u3 BeIOpaHHON aBTOPOM
JIEKCUKH, a TaKKe OTCYTCTBHSI pa3fielia, MOCBIIIEHHOTO CHHTAKCUCY, MOKHO MPEANONIO0KHUTb,
9TO y4eOHHMK BpSJ JIM TpeTHA3HAYANICS JJISi OCBAWBAIOIIETO S3BIKOBOM KypC CTYJIEHTa, —
cKopee OH ObUI agpecoBaH MyTEHIECTBEHHHUKY-KOMMEPCAHTY, 3allOMHHAIOIIEMY OTIEIbHbBIE
rpaMMaTHYecKHe MpaBHUia M CIOBA MPSIMO MEpe] MOe3K0H WK yxe B gopore. O Tom, 4To
«['pamMmmatuka QpaHily3ckas M pycckas» paccuMTaHa Ha ObICTpoe oOyueHHue WHOCTpaHIla
PYCCKOMY SI3BIKY TOBOPHT M TIOCIEIHSS (Ppaza: MOMCHO emy epamamiy HAyYyumcs yumamo 8
socemw Onetl (c. 64).

1.2. Oneuamku, owuoéku u nemounocmu nepesooa 6 «lpammamuxe ppanyysckoit u
pycckoun. Aemop «I pammamuru» — Hocumens pyccKo2o A3vlKa Uiu uHocmpaney?

B rpammatnueckoil yactu «I'pammaTHkH (paHIy3CKOH M PYCCKOW» BCTpedaeTcs
HEMaJIo OMIMOOK BO (PPaHIly3CKOM sI3bIKE, OOJIbIIIAs YaCTh KOTOPBIX ObLIA OMYIIEHA , TI0 BCEH
BUIMMOCTH, IIPU Habope. DTO MPOIMYCKH JUAKPUTUYECKHX 3HAKOB, OTCYTCTBHE NPOOEIIOB,
MPOMYyCKH OYKB, MepecTaHOBKAa OyKB MecTaMu. BceTpedaroTcs U rpaMMaTHYECKHE OIMIMOKU —
HampuMep, B TJIAarofibHbIX ()OpMax HACTOAIIEr0 BpeMeHH, B (opmax passé COmposé u
TOBEIMTENEHOrO HAKIOHEHHs.” HakoHel, B 3aKIIOYMTENBHON YacTH «I'pammaTuku
¢paHIy3cKOH U pyccKoil», mpeacTaBisdoomeil coboil ciaoBapb, COJIEPKHUTCS HEMAJO
HETOYHOCTEN U OLIMOOK B NEPEBOJIE ¢ (PPaHITy3CKOTO sI3bIKa Ha pycckuil. Cpean 3TuxX ommbok
€CThb T€, KOTOPbIE MOT'YT OBITh OOBSICHEHBI MPOIYCKOM OJHOTO WJIM HECKOJIBKHX CJIOB, Kak,
Hanpumep, Ha ¢. 39: J ai re¢u aujourdhui la nouvelle de ma mere avec celle de mon frere — 5
NOIYYUNL ce20 OHU 8bcmb 0 cmepmu moeu mamepu u opama moezo, T1ie BO (paHIy3CKOM
TEKCTE, 10 BCeH BeposATHOCTH, rpomyiiero de la mort. Ommbku 3Toro Trmna ObUTH AOMYIICHBI
npu Habope. EcTb ommOKu, 3akpaBinecs, CKopee BCero, o BUHE aBTOpa, Kak, HalpuMmep, Ha
c. 34: et demain je serai chez mon Cousin — s 3asmpa 6ydy y moezo 0s0u, TAe ObUIH

* Takoro e poaa npuMmeps! ecTh B «Grammatica russica» I'.B. Jlynonbda, HO He OTIENBHBIM [EPEUHEM, a B
TekcTe opdorpaduueckoro pasaena: nuews bibis. 6views verberas, norw sexus. noaw pavimentum (H.W.Ludolfi
Grammatica Rossica 1959, 8).

® OneuaTkaM M OMHGKAM B TEKCTE «['pammatrkyn (paHIy3cKOM U pycckoi» mocssiieHa crarbs E.I1. MIBaHOBOM
u K.B. JlpssroBoii, my6mikyemas B taHHOM cOopHHKe (¢. XXX).



nepenyTraHbl cjoBa oncle u cousin. EcTe 1 OTKPOBEHHO «TEMHBIC MECTa», KaK, HalpuMep, Ha
c. 38: Ce matin on a recu la nouvelle du mariage du cher de Beaupré avec Mademoisselle
Marie Varichon — pano noayuuns nosocms o c6ad6b o (TEKCT 3aKpBIT KISIKCON) Kasanbpa
ombo ¢v» npekpachoio desuyero Mapieio Bapuwons. Kak Mbl mipezmnosnaraem, ciioBo cher Bo
bpanmysckoll (pasze sBiISeTCS IOMYIICHHOW MpU HAOOpe OIeYaTKoW: OYEBUIHO, 3/1ECh
n0KHO ObUTO OBITH ciioBo Chevalier. B mepeBome (pa3bl Ha PYCCKHEl A3BIK MPOMATIO MM
I€BaJIbEe; BMECTO HETO MbI BHJUM 3araJoqHoe omoOo (MpeXHUH Biaseiel] XpaHs;IEerocs B
BAH sk3eMIuisipa rpaMMaTHKH 3a4€pKHYJ U HAKMCcal Ha moysix Bonpe). Tak kak B psaae ¢pas
aBTOpP TPaMMaTHKH OYKBAJIbHO MEPEBOIUT (HPaHIy3CKUil mpeyior de ¢ mOMOIIbI0 PYCCKOTO
omdb, Mbl TPENoJaraeM, 4TO LUTUPOBAHHYIO BhIIIE (pa3y CilEIyeT YUTAaTh CIEIYIOIIUM
o0pa3om (B KBaJpaTHBIX CKOOKaX BOCCTaHABIICHBI MPOIyIeHHbIC 1eMeHThl): Ce matin on a
recu la nouvelle du mariage du che[valie]r de Beaupré avec Mademoisselle Marie Varichon
— PAHO NOAYYUND HOBOCMb 0 c8a00B o[mv] kasanbpa om[v]60[npe] cv» npexpacnor desuyero
Mapiero Bapuwons. BepostHo, B ciaHHOW B HaO0p pykonucu «I'pammaTuku GhpaHIly3CKON U
PYCCKOI» HEKOTOpbIE CJIOBa OBUIM COKPALICHBI M MO3TOMY HEBEPHO HAOpaHbI HE CIHUIIKOM
CBEAYIIUM HaOOPIIHKOM.

XotuM oTMETUTH, uTO B 1730 r. akamemudeckas tunorpadusi obnagana HEOOIbIIHM
OTIBITOM W3/IaHUS KHUT Ha (PPaHIly3CKOM SI3bIKE, UTO OOBICHIET OOHMIINE TAKUX HETOYHOCTEH B
Tekcte «['pammaTuku» Kak TPOMycK OyKB, TIE€pecTaHOBKAa HMX MECTaMM, IMPOMYCK
JTUAKPUTUYECKUX 3HAKOB M Jaxke 1enbiX cioB. [lo manHeiM «CBOJHOrO KaTajnora KHUT Ha
MHOCTpPaHHBIX si3blKax, u3gaHHbiX B Poccum B XVIII Beke», no 1730 r. BKIIOYMTENHHO B
Poccun Obutn  HameuaTaHsl MO-(ppaHily3ckd, nomMumo «['pamMmmaTuku QpaHIly3cKOil U
pycCcKoOi», Bcero msiTh wu3gaHui: Tpexcrpanuunoe mnocianue A.Il. CymapokoBa 1724 r.
(No2824), Tpynbl poccuiickoro akagemuka ¢paniysa XK.-H. Jemuns (Ne716, No717, Ne1300-
1301), a Taxke BOCBMUCTpAaHUYHBIA «PermaMeHT» A KOMaHIMPOB IpPUOBIBAIOIIUX B
Poccuro cynoB, W3gaHHBIN Takke Ha TOJUIAHJICKOM M Ha MTAIbSIHCKOM si3bikax (Ne2318,
Ne2320, Ne2322). [IpumeuatenbHo Takke, uTo B 1730-x rr. Gosnee 20% MPUBO3HBIX KHHUT
ObuTM Ha (paHIy3CKOM S3bIKE, OJHAKO YUYEOHHMKHM U CIIOBApU IMPOJABAINCH B OYCHD
HE3HaUYUTEeIbHOM oObeme. B 1734 1. B KHIKHOW JlaBKe AKaJeMHH HayK OBUIO TIPOJAHO
TONbKO 6 M3 93 W3AaHMIA, YTO TOBOPUT O HE CIHUIIKOM OOJBIIOM HHTEpECEe K HU3YYCHHIO
(dpaniysckoro s3pika B 3Tu ronbl (Komanes 1983, 40). B 1752 r. B AkaneMuueckyro JIaBKy
OBLIO MPUBE3EHO yke 46 meaarorndeckux M (GUIOJOTHYECKHX COYMHEHUU, U 00Ilee YUCIo
MpoJaBaeMbIX KHUT BbIpocio a0 665 (KomameB 1983, 46-47). Haumnas ¢ 1750-x rr.
MOSIBJISIFOTCS TAK)KE POCCUMCKHE U3JIaHUS YIEOHUKOB MO (PPaHIIy3CKOMY ;13LH<y6.

B «I'pammaruke (QpaHIy3ckoil W pyCCKOM» C oOIedaTKaMH, JONYIICHHBIMH TIPH
Habope, COCEICTBYIOT BO3HMKILIME [0 BMHE aBTOpa HETOYHOCTU IepeBoja. B paborax,
MOCBAIIEHHBIX «[ paMMaTHKe», HE pa3 OTMEUYAIOCh, YTO €€ aBTOP MCIBITHIBAI CJI0KHOCTH TIPH
MepeBOZie C PYCCKOro si3blka Ha (QpaHiy3ckuii u Haobopor (Durovié 1995, 52). Mur
MpeIoiaraeM, 4To 0AHO00pa3ne U UCKYCCTBEHHOCTh HEKOTOPBIX MEPEBOIOB B «I'pamMmaruke
(bpaHIy3CKOH B PYCCKOI» CBSI3aHBI CO CTPEMIICHUEM aBTOpa OOBEAUHUTH (PAKTHI PYCCKOTO U
(bpaHIy3cKOro s3blKa, YTO HEPENKO MPHUBOJIWIO K IOAYMHEHHUIO PYCCKOrO MaTepuana
MozensM (paHIly3CcKOro si3bika. Takas TEeHICHIMs, CBs3aHHas ¢ oOmell opueHTarueil Ha
3amaJIHOEBPONIEHCKIE KYJIbTYpHBIE ATAJIOHBI, BOOOIE OblIa XapakTepHa Il Y4eOHBIX
rpamMatuk Hauvana X VIII B. Hanpumep, U.-3. I'mok B «Grammatik der russischen Sprache»
(1704) u U. AdanacreB B «['‘pamMmaTHKe PYCCKOTO M HEMEIKOro s3bIKOB» (1725) wacto
KaJbKUPOBAIA TpamMMaTHueckue (GOpMbl U KOHCTPYKIIMH, Jelas, TAKUM 00pa3oM, MOMBITKY
YPOBHATh PYCCKUH SI3BIK U JIUTEpaTypHble eBpomelickue s3biku  (Ycmenckuit 1989;

® Eciu ne YUYUTBIBATh M3JaHHOW, MO Bced Buaumoctd, B 1730 1., HO He coxpanuBuelcs «CokpaleHHOH
¢paHIy3ckOl TpaMMaTHKH ¢ BokaOymamm». CM. TepedyeHb H3AaHHBIX B Poccunm y4eOHBIX mMOCOOHH,
cocrasienHblii B. Pxeyuxum (Rjéoutski 2005, 523-527).



Durovi¢ 1994). B ciaydae ¢ aBTopom «['pammaruku GppaHIly3cKoil U pycCKOii» HEYBEpPEHHOCTh
B 11000pe CHHTAKCUYECKUX SKBUBAJIEHTOB MOXXET CBHUJETEIIBCTBOBATH 00 MCIOJIb30BaHUU
HEKOEro HEU3BECTHOr0 HaM ()paHIy3CKOrO0 MCTOYHHMKA, U3 KOTOPOrO OH IOCIEI0BaTEIbHO
BBITHCHIBAN Pstbl hpas.” Bo BCAKOM ciTydae, Mbl ITOJIaraeM, 9TO HETOYHOCTH MEPeBONa, TaK
’KEe KaKk U OOWJIMEe OIeYaTOK HE CBUJCTEIbCTBYIOT O TOM, 4TO aBTOp «I pammaruku
¢bpaHIy3ckoil U pycckoil» Obul MHOCcTpaHueM. Ckopee Bcero, 3To ObUI PYCCKHH aBTOp,
KOTOPBIH, OJHAKO, MPH COCTABJICHUU I'PAaMMATUKU OBLT IOBOJBHO HEOPEKEH HIIU TOPOILIUB,
4TO U 0OBSCHSIET OOMIINE HETOUYHOCTEH B TEKCTE.

1.3. Jlunzeucmuueckana komnemenyua aemopa «I pammamuru Gpanyy3ckoit u pycckoun:
CMenenb €20 61A0€HUA ZPAMMAMUYECKOU MEPMUHONI02Uell, meopuell U A3bIKOGbIM
Mamepuanom.

Kpome HeTowHOCTEH MepeBoia MCCIENOBATEIAMUA OTMEYANCs TOT (pakT, 4yTo aBTOp
«'pamMmmatuku (GpaHIly3cKOW U PYCCKOW» IIJIOXO OPUEHTHPOBAICS B TIpaMMaTHYECKOi
tepmuHosoruu (Durovic 1995, 54). B wactHOCTH, (DIICKCHH U IPEJIOTH OH HA3BIBAI OYKEAMU
(lettres), a cyddukcst T0 Hyxsamu, To crosamu (Mots). Cm., Hanpumep:

la lettre A7 soit du Genre Feminin & de la premiere Declinaison (c. 17);

avec le Genitif il faut la lettre y Par exemple Je suis eté auprés ma femme s 6o11v y

moeu 2ocnodicu (c. 30);

Pour faire les noms adjectives des noms propres appellatifs & des offices s’il sera le

nom de la premiere Declinaison, comme par exemple Imnepampuya ou obsuya il se

formera du Genetif du Singulier avec la lettre uns (c. 28);

De quelques noms Substantifs de la seconde Declinison I'on formera les Adjetifs (sic!)

des Nominatifs ajoutant au Nominatif le mot cxou (c. 29).

B rpammarukax M. Cmotpuukoro (1721) u ®. Makcumona (1723) nnst oGo3HaueHus
(braexcuil U IpeaIoroB UCHOIb30BAINCH TEPMUHBI WKOHYEHie U npediozs, a cyhdukcanibHoe
CIIOBOOOPA30BAHUE OIHUCHIBAIIOCH 0€3 0003HaueHHs NPUOABISIEMOrO 3JEMEHTa , OJIHAKO
aBTop «['pammaTuku (GpaHIy3CKOH M PYCCKOH», MO BCel BUAMMOCTH, OBLT Majio 3HAKOM C
[IEPKOBHOCJIABSIHCKOW TpaMMaTuueckoi Tpamuiuend. O TEopeTUYECKOW HECOCTOSTEIHHOCTH
aBTOpa KOCBEHHO CBHJIETENILCTBYET TaKXKe JOCIOBHBINA MEPEBOJ C PYCCKOTO Ha (hpaHIy3CKHiA
Bcex (OpM B MapagurmMax CyIIeCTBUTEIbHBIX, MECTOUMEHUN U TiaroyioB.” CM., Hampumep,
CKJIOHEHHE CYIIeCTBUTEIbHOTO yapuya — la reine (c. 15) wiu cnpspkeHre B Passé cComposé
riaroJia genyams — couronner (c. 41):

Singulier EJIMHCTBEHHOE. jai couronné s ébnuann

la Reine Hapuya tu as couronné mol 6bHuans
de laReine  IJapuye il a couronné oww ebruans
alaReine  Iapuyb jai couronnée s ébnuana

la Reine Hapuyy tu as couronnée mul 8bHuaQ
auec la Reine ¢» Hapuyero elle a couronnée oHa ébHuana

" 310 mpexmonoxkenne Guuto Bhickasano JI. JlopoBruem: «concerning the two languages involved it is apparent
that Russian is the author’s own language, that he has some mediocre knowledge of French and, perhaps, some
French phrase-book» (Durovi¢ 1995, 52).

® Cwm., Hanpumep, y M. CMOTPHIIKOTO: «IJIATOJIHATO BHAA HMA €CTh, eXke W[b] ri[aron]s mpoM3BOAMTCA: KO,
ureHle, uTelb, W[b] ury: cneiranie, cibimarens, W[b] cabiurto: u npoyas» (Cmotpukuit 1721, 28a); [o Bumax
riaroyia] «ydarmaTeqHbI €CTh, FKE BEIlh ydallaeMy 3HAMCHYETh. M MOBIUHB KOHUMTCA Ha al0. U A0 KO,
Obraro, unTaro, aJKa, TBOPAK, MXPAHALD, eTaro: U npo[yas]» (Cmorpuukuit 1721, 110 06.).

® Ormernm, aro XK. Coiie, aBTOp APYrod HAIMCaHHOHN MO-()PaHIy3CKH TPaMMATHKH PYCCKOro si3bika (1724), He
nepeBoauT (HOPMBbI B MAPAAUIMax CyLIECTBUTEIBHOTO, U3 MECTOMMEHHUH CHa0XaeT MepeBoJOM TOJbKO JIHYHEIE,
3aTO MOCJIEA0BATEIbHO NEPEBOUT BCE TJIaroiibHbIC (POPMBI, 3HAUYCHHE KOTOPBIX MOIIIO OBITh HEOYECBUAHBIM IS
¢panmysa (Sohier 1987). BrpoueM, NOCIOBHBIN IepeBOJ HapagurM Mbl HAaXOJIUM TaKXke B Oosee IMo3IHEH
pyccko-dpaniry3ckoii rpammatuke Llapnantse (Charpentier 1795).



de laReine o Lapuyb couronné 8bHuano

OueBunno, aBTop «I'pamMMaTuku (GpaHIly3cKOH M PYCCKOH» HE BIajen  S3bIKOM
rpaMMaTUYE€CKOr0 METAOINMCAaHUA B JIOCTAaTOYHOM CTENEHH, YTOOBl OOBSACHUTH 3HAYCHUS
najgexxed U BpeMeH. TeM He MeHee, ero TEeOopeTUYecKass HEeCOCTOSITEeIbHOCTh HE
CBUJETEIBCTBYET O IIOXOM BIIAJIEHUM PYCCKUM SI3bIKOM, KaK Ha 3TO CIIPaBEAJIMBO yKaszall
JI. Troposuu (Durovi¢ 1995, 55).

Eme oguH ¢akT roBOPUT B MOJIB3Y MPEATIONIONKEHHUS O TOM, 4TO aBTop «I'pamMmaTuku
¢bpaHiy3ckol U pycckoii» ObUl HOcUTENeM pycckoro s3bika. B «I'pamMmaruke» naHbl
napagurMbl CIPsDKEHHS IBAIATH TJIAroJIOB — 3HAYMTEIBHO OOJbIIE, YeM B JIIO00H Ipyroi
pycckoit rpammatuke mepoi mosoBuHbI XV B. Jlekcuka TIaroiibHbBIX HapaJurM
«['paMMaTuKM» NPAKTUUECKU HE MMEET COBHAJACHUN (KpOME OYEBHUIHBIX e€cMb, UMeI0) C
apyrumu rpammatukamu 1730-x rr. u 6onee paHHUMHU COYMHEHHUSIMU. ABTOp «[ paMMaThku
(bpaHITy3CKOH U PYCCKOI» CIPABISIETCsl ¢ BUOBHIMU U BPEMEHHBIMHU PA3IUUUAMU, HE TyTaeT
¢bopMbl HacTosimiero ¥ OyAylIero BpeMeH, JaeT MPUMEpPbl KaK aHAIUTUYECKOro, TaKk M
CHHTETHYECKOTO OYLYIIEro BpeMeHH (6y0y éenuamsb, 6y0y wumams — noudy, noedy u ap.)™".
Takum oOpa3om, TiarojpbHble NapagurMbl HE 3aMMCTBOBAJIUCH aBTOPOM «l'pamMMmaTHKu
(bpaHIy3cKOW M PYCCKOW» W3 APYro rpammaTuku mepBoil monoBuHbl X VIII B., HO ObLTH
CO3/IaHbI UM CaMUM.

Berme Mp1 otMeTnim, uto aBTop «I'pamMmaTuky (paHITy3CKON M PYCCKO» HE BiIajel
JUHTBUCTUYECKON TEPMHUHOJIOTUEH — MBI MPEANOIaracM, 4To rpaMMaTuyecKasi Teopusi Oblia
M3BECTHA eMy He HaMHOro Oosbmie. CTpyKTypa M3JIOXKEHHUS MaTepuaa (TOpSI0K OMUCAHUS
OTJENbHBIX YacTel peun, MopsAaoK (GopM B mapaaurMax) Obuia, O4eBUAHO, 3aMMCTBOBAHA UM
U3 Kakoro-to japyroro couuHeHus. B wmccnemoBanusax 1990-x—2000-x rr. «['pamMmmaTtuka
¢bpaHiy3ckass W pycckas» Oblla OTHECEHa K KpYI'y TaK Ha3blBa€MbIX «TPaMMAaTHUK
AKajieMiueckoil  rumuasumy . 1. HdropoBuueM ObT OOHApYKEH BO3MOXKHBIM  OOIINI
HMCTOYHUK 3TUX TpaMMaTHK — aHOHHMHBIE TpaMMaTU4YeCKue TaONmuIlbl, naTupyembie 1706—
1707 rr., naneuaranneie mpudrom . KommeBckoro m Haxomsmmecs B ¢onme Extranea
I'ocynapctBennoro apxuBa B Ctokrosnbme (Durovi¢ 1987). Ilpu ucciaeqoBaHuy «rpaMMaTHK
AkaJieMu4ecKoi TUMHAa3UI» OCHOBHOE BHUMAaHHUE CIIPABEIINBO YAEISUIOCHh TPaMMaTHUYECKON
gactu y4eOHuKOB. OnHaKo MOMUMO MOPGOIOTUHM U CHHTAKCHCA, TPAMMATHKH PYCCKOTO
si3pika niepBoi nosioBuHBl XV B. 1, B wactHoCTH, «['pamMmmartnka (ppaHiry3ckasi U pyccKas
BKJIIOUAIOT B ce0a psaa  «mepudepuilHbIX» pa3lienoB — HampuMep, CJIOoBapb, pasfel,
MOCBSIICHHBIN rpaduke U Apyrue — HE MEHee MHTEPECHBIX C TOYKU 3PEHHUS MCTOPUU U
IIPEEMCTBEHHOCTH 3TUX TEKCTOB.

B «Compendium Grammaticae Russicae» (1731) Bosce Her paszmena o rmaroxe, B «Anfangs-Griinde der
Russischen Sprache» B.E. Anoxyposa (1731) o cuHTeTHYecKOM OyyIIeM CKa3aHO TOJILKO B HPUMEYAHHH:
«Dieses Futurum [rnaromna eepums — H.K., M.C.] wird auch sonst vom Praesenti mit Beyfligung der Particul mo
hergeleitet, als: 4 nosepio ich werde glauben, Mur nosepums wir werden glauben» (Unbegaun 1969, 43). Tonbko
B rpammartuke M. I'perunra (1750) mosBIsIIOTCS MapauiedbHBIE TAPAIUTMBL: 5 6y0y derams — 30e1ar; 1 0yoy
xeéanums — noxsamo (Unbegaun 1969, 137, 139). Ilpu 3TOM aBTOPBI-MHOCTPAHIBI, MUCABIINE IPAMMATHKH
PYCCKOTO sI3bIKa, HEPEAKO ITyTaiM riarojbhele Buasl. I.B. Jlymoned B cBoeit «Grammatica Russica» orHocut
bopMeI coorcey, 6o3my, 6cmany U Ap. K Hactosiemy Bpemern (H.W.Ludolfi Grammatica Rossica 1959, 35-36).
I'. KaiinepT oOpamaetr BHUMaHue Ha BuaoByIo myranuiy y W.B. ITayca (Keipert 2004, 74). Illapnantse BeCcbMa
OJIHOCTOPOHHE OLIEHWBAeT 3HAYCHHWE NPHUCTABOYHBIX W cyddukcambHBIX CpeiAcTB B  00pa3oBaHUH
BUIOBpeMeHHBIX (opm (Charpentier 1795, 79, 118-119).

" Tepmun «rpamMmaTika AKaIeMHUECKOH rUMHa3umy» Obin BBeeH JI. JJIopoBHUEM B JOKIAje HA KOH(MEPEHIHH
1989 r. (Durovic 1992). JI. JiopoBuu cheayrommMm 00pa3oM XapaKTEepU3yeT A3TH TEKCTBI: «...aBTOPCKHH
xapakrep iro6oro u3 TekctoB ['Al' [rpammarnku Axagemndeckor rumuazun — H.K., M.C.] oueHb oTHOCHTENEH
... Cxopee MX MOXHO CUMTAThb TEKCTaMH, BOZHUKIIUMHU B Cpele IpernojaBaTeleld OJHOHM IIKOJBI, KOTOpBIE
MIOJJIE’KaT CIMCHIBAHUIO, 3aBEJAOMOMY BapbHPOBAHMIO WJIM HW3MEHEHMSIM, PpaclpOCTPAHEHUIO, IEPEBOIY»
(Durovic 1992, 174).



— - 2. Cnucok COKpaIIeHHbIX HAMMMCAHUMH MO TUTJIAMH

i 6 CRAMMAIRE (Abreviations de la Langue Russe) B «I'pammaTunke
Abreviations de la Langue Ruffe

’, (¢paHIy3CKOil U PyCCKOI».
Ar?a‘b Anrexb

\i lll‘;‘J\CKﬂ AHTEACKH
W I 2.1. IlIpuuunvr  nosenenus  3ImMoco0  pazoena 8
i?;;mm g «I'pammamuke @panuyysckoit u pycckoiur». Cnucku

8104 -~

r~ COKDAUW{EHHBbIX  HANUCAHUW  NOO  MuUmMIamMu 6
ADACKR ANOCMIOALCKH
6% 6orb UEPKOBHOCIABAHCKUX DYKEapAX.
ind ~
eener A EMA Omun  u3  paszenoB, NPUBJICKIIMN  Halle
6 Gor 1A o
S L BHMMAaHUE, — OTO CIMCOK COKPAIEHHBIX HAIMCAHUH 0.
srend srarocaonex tutinamu (Abreviations de la Langue Russe, c. 6-11).
TR . [TosiBnenue storo cnucka B «I'pammaruke (ppaHIry3cKoit
6TOG AT IMIIHBIK G6OTOGAATO AAMHKBIK o

R’] BE“ . U PYCCKOW» HECKOJbKO HEO0XUJAHHO, TAK Kak aBTOP

: savu " nagmonma «I’'pamMaTuKmn», MO BCEW BUAMMOCTH, HE CTABWII IEpE]
W BAERRSe S co00l 3amaund XOTA OBl HEMHOI'O IO3HAKOMHTL CBOETO
sockpuie BOCKpeCeHie
s Tocnoas YyUTaTesl C LEPKOBHOCIABIHCKUM SI3BIKOM (B OTJIHYUE,
o,

| zapcmro rotadxtuie Hanpumep, ot W.B. Ilayca u B.E. Anonyposa). Kak mbI

iL yxke orMmetwid, B «['pamMMatuke (QpaHIy3cCKOH U

pPYCCKOi1» He mpeacTaBieH andaBuT (Ha c. 3 JaH JHIIb
CIIMCOK PYCCKMX SKBUBAJIEHTOB JUIsl OyKB JATWHUIbI) U HE yKa3aHbl YHMCIIOBbIE 3HAUYEHUS
OykB. IIpu sToM crmcok cokpamenuii B «I'pammaruke (paHIy3ckoil u pycckoil» BechMa
obmupeH — oH BKkmMouyaeT B ceOs 102 nekcuyeckue eIUHMIBI (aHAJIOTWYHBIN CIHCOK B
rpammaruke B. Jlymoneda (1696) Briouaer B cebst 35 €., CIOHMCOK TIpaMMaTHKH
3. Konnesckoro (1706) — tonpko 15 1. ¢.).

Bosnukaer Bompoc: mouemy paszaen Abreviations de la Langue Russe mosiBuics B
rpaMMaTuKe, KOTopas IO XapakTepy HoJadd Marepuaja B OOJIbLICH CTENEHU HAIlOMHUHAET
pPa3roBOPHUK, HEXKEIW IOJHOLIEHHOE TI'paMMaTHYeCKOe OINMCAHUE PYCCKOro s3bika? Mbel
npeanosiaraeM, uyto aBTop «l'pamMmaTuku (paHIy3CKOW M PYCCKOW» BKIJIIOYMII CIIHCOK
COKpAIIECHUI B CBOE COYMHEHHE «I10 MHEPIUN», OPUEHTHUPYSCh Ha JAPYTHUE H3BECTHBIE €My
rpamMMaTudeckue Tpyasl nepBoil moaoBuHbl X VIII B. JIeHCTBUTENBHO, TAKON KE CIUCOK MBI
oOHapyXMBaeM BO BCEX COBPEMEHHBIX M mIpenmecTByronmx «['pamMmaruke ¢paHily3ckoid U
PYCCKOIi» OMUCAHUSIX PYCCKOTO sI3bIKa ISl HHOCTpaHIeB, HaunHas ¢ «Grammatica russica»
B. JIymonbda (1696) u 3axamumsas «Pocciickoii rpammarnkoit» M. I'pernnra (1750).2 B
rpaMMaTHKax LEPKOBHOCIABIHCKOrO sA3blka JI. 3uzanusa, M. Cmorpunkoro u @. Makcumosa
MOI00OHBIX CHUCKOB HE ObUIO — IMPUBOJWINCH JIMIIb OOIIME 3aMEYaHHs O HAUCAHMIX MOJ
TUTJIaMH, OCOOCHHO O CaKpaJIbHOM CEMaHTHUKE TaKHUX Hanmcanmii,”*  ofHako crmmcku
COKpAIICHU HUMENINCh B MHOTOYHMCIIEHHBIX ILIEPKOBHOCIABSHCKMX OyKBapsx, HauMHas C
JIBoBckoil M Octpoxckoit a30yk H. @enoposa (1578).14 XapakTepHO, 4YTO IIEPEUYEHb

12 Takoro comcka Ml He Haxomum B «Grammatik der russischen Sprache» N.D. I'moka, omHAKO B €ro
IpaMMaTHKe BOOOIIIE HET pa3/iena, MOCBSIIECHHOTo opdorpadum.

CwMm., mampumep, B rpammaruke JI. 3uzanust (1596): «CBOUCTBEHHO ke €il [TWTIE] eCcTh Made CyIuXb

HaHCaHHBI[Xb| MHCMEHD 3HAYUTH. KO O[0]rb, o[Te]up, c[bI|HB, A[y]|Xb, c[Bs|Thi» (3u3anuii 1980, m. 13); B
rpammaruke M. Cmotputkoro (1721): «YmorpeOnsieMsl [TUTNIA ¥ CIOBOTHTIA] ... OBIBAIO[TH| Bb CAMBIXH TOUHIO
nMmeHe[xb| O[o]xmuxb, u O[o]xuel wectn cimyxamuxsb..» (Cmorpuikuit 1721, 1. 16 00.), a Takke B
«I'pammaruke cimaBerckoi» ®. Makcumona (1723): «Tutna, sbke €CTh HaANMCAHWE YECTH, IMojiaraeMa Haj[b|
HMMECHBI, U3’ SBISIETh HEUTO MPEBBICOKOE, WM YeCTh O[0]k[ecT|BeHHYIO, WU C[BS|TOCTb, MM JOCTOMHCTBO, WU
o[t]nenenue...» (Makcumon 1723, 179-180).
Y Crmcku B 51X a36yKax (pasgen «I1o opTorpadum») HMEIOT ABOAKYIO (ByHKIHIO. OHOBPEMEHHO C IEPEUHEM
COKpalleHUH, 31ech JaroTcsi oOpasubl ckioHeHus u crpsbkeHus (Hemuposckuit 1983, 65-69; Hemuposckuit
1985, 153-156). HomeHkIaTypa 3THX CIIMCKOB CYLIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT CIIMCKOB PaCCMaTPUBAEMBIX HAMHU
rpaMMaTHK.



COKpaIlleHHH B OyKBapsX 3alUCHIBAICSA B CTPOKY, U MPH COKPAIEHUIX HE JaBaJIOCh MOJIHOTO
HanucaHus cioB. [lo HalleMy MHEHUIO, UMEHHO U3 OyKBapeil CIHMCKHM COKpalleHUH Monaiu B
IPAMMAaTUKH PYCCKOTO s13bIKa, CO3/1aHHbIE B IIepBOil nosoBuHe X VIII B.

2.2. Cnucku cokpauienuii noo mumnamu 6 «I pammamuxe gpanuy3ckoii u pycckoit» u
opyaux «zpammamukax AKademuyecKou UMHA3UW): CX00CMEa W pa3znuqus, Haaudue
o0uell HoMeHKIamypol.

Cnucok cokparnieHuii B «I'paMmmarrke (PppaHITy3cKOM U PyCCKOM» MBI COIMTOCTaBUIIU C
AQHAJIOTUYHBIMM CIIMCKAMM B JPYrUX IpaMMaTvKax IepBod 1osioBUHbI XVIII B."° Haureii
1enblo ObLIO OMpeeNnTh, He ObUIO JM y akageMudyeckux rpammaTtuk 1730-x rr. obiiero
CIHUCKa-apXeTHIa, pa3padOTaHHOTO HAa OCHOBE OyKBapeil W 3aTeM BUIOM3MEHSBIIETOCS?
Hamu ObutH paccMOTpEHBI CIIEAYIOIINE TpaMMaTHKK PyccKoro si3bika: «Grammatica russica»
B. Jlynonea (1696); «PykoBeneHie Bb TIpaMMaTbIKy BO CIABSHOPOCIMCKYIO WM
MockoBckoro»  O. KommeBckoro  (1706); «Compendium  Grammaticae  Russicae»
M. IBanBuna (1731); «Anfangs-Griinde der Russischen Sprache» B.E. Anoxyposa (1731);
PYKOIIMCHAasl «IpOCTpaHHas» TrpamMmarhka pycckoro s3bika B.E. AnmomypoBa (BTopas
nosioBuHa 1730-x rT.); «Poccilickas rpammaruka. Thet &r Grammatica Russica» M. I'penunra
(1750).

OTMeTHM, YTO aBTOPHI «TpaMMaTHK AKAaJIEMUYECKOW THMHA3UW» MPUHAIICKATH K
OJTHOMY HAYYHOMY KOJUIEKTHBY, OOLIANHCh MEXAy CO00H M ObUIM XOpPOIIO 3HAKOMBI C
Matepuanamu aApyr gpyra. Tak, M. llIBanBun c¢ 1725r. pabGoran B AkageMHuecKOn
TUMHA3uy, T1e npenojaaBan Hemeukuil u pycckuit s3piku; U.C. [N'opnuukuii B 1725-1727 rr.
npenojaBayl B AKaJIeMHMYE€CKOM TMMHA3UU JIaThIHB; TaM ke npenoaasan III.A. Jlekom6Oib. B
1726 r. B Akagemuueckyro rumHasuto nepesencs B.E. Anoaypos, a B 1727 1. ObL11 3a4nCIIeH B
CTYICHTBI AKaIeMHUYEeCKOTO YHHUBEPCUTETA, T/Ie, CPEIU MPOYHNX MPEIMETOB, U3Yy4all JIATHIHb,
Hemenkuid u ¢panmysckuii. W.C. Topmuuxuit u UW.B.Ilayc ¢ 1720-x rr. pabotanu
nepeBoqUMKaMu  Tpu  Akajemun, 49yTh noke u B.E. AnogypoB Hadan 3aHMMaThCs
nepeBogamMu. TakuMm 00pa3oM, HEYAUBHUTEIBHO, YTO Ja)K€ MOBEPXHOCTHBIA B3IV Ha
COITOCTABUTEIILHBIN MaTepHall TIO3BOJISET YBUICTh 3HAUUTEIHHOE CXOJICTBO MEXKY CITHCKAMH
cokpamiennit B «['pammaruke ¢panmysckoit u pycckoi» (102 1n.e.), «Compendium
Grammaticae Russicae» M. [lIanBuia (86 1. e.), rpammarukax B.E. Amoxyposa («Anfangs-
Grinde der Russischen Sprache»: 88 . e.; «mpocrpaHHas» rpamMmaruka: 83 1m.e.) u
«Pocciiickoit rpammaruke» M. I'pennnra (87 1. e.).

Cnucok u3 «I'paMMatuku QpaHIly3CKOM U PYCCKOW» ABIsETCS Hanbosee MOJHBIM 0
CPaBHCHHIO C JIPYTMMH CIIHCKaMH. B HeM wWMeeTcs JeBSTh CIIOB, KOTOPHIX HET B APYTUX
«rpaMMaTUKax AKaJeMHUYeCKON TUMHa3uu» (37ech U Jajnee JIeKCHKa CIUCKOB JIaeTCs B
yopolieHHou opdorpadun): 6Hocobaaco0ammuwiii, 20CNOOCMBO, €8AH2ENUCMb, JHOOCKULL,
POdiceCmBen, YUeHUYbl, YYeHU4ecksb, Xpucmosv, yecmeHn. B CBOIO ouepelb, Apyrue
rpaMMaTHKUA BKJIIOYAIOT CIIOBA, OTCYTCTBYIomME B «I pammaTuke (PpaHIly3CKON M PYCCKOW».
Tak, M. IlIBanBun; B «Compendium Grammaticae Russicae» n00aBiIsieT CIoBa 20CHOO€Hb,
kHs3b, Omue Haww, coinw; B.E. Anonypos B «Anfangs-Griinde der Russischen Sprache» —
CJIOBa O11a20, 21a201b, 0e6Kd, 0eHad, OeHe2b, KHA3b, CesueHHblu, césimblHs. OJHaAKO OCHOBHOM
JIEKCUYECKUH KOpIyC SABISETCS OOmWM Juis TsaTH rpammatuk. M B «[pammaruke
¢pany3ckoii 1 pycckoi», u B «Compendium Grammaticae Russicae», u B rpamMmmarukax
B.E. Anonyposa, u B «Pocciiickoii rpammaruke» M. ['penunra umeercs 61 nexcema: aneenv,
anocmoaw, boewv, boocecmso, 6o2opoouya, baadxcens, 61a20C108eHb, Ola200amy, 81AbIKA,
T'ocnoos, 2ocyoaps, 2cocnoduns, 2ocnodica, [asuow, desuya, 0escmeo, Oyuid, 0eHb, eaneenue,

15 o o
ComnocTaBHUTENbHEIN Marepuall MNpeaACTaBJICH B BUIC Ta6J'H/IIH>I Ha cauTe MPOCKTa

(http://lomonosov.iling.spb.ru/terminology/home.html); B pamkax craTbli MbI OrpaHHYHMCS ONHCAHHEM
PE3yIbTaTOB HCCIICIOBAHUS.
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enuckons, Mzpaunv, Hucycv, Hepycarumsv, Kpecmsw, kpewenue, kpecmumenv, myopocmy,
MUIOCMb, MUNOCepoue, MULOCMbIHA, MOIUmM8a, mamu, Mapua, myueHux, mecaysv, MiaoeHeys,
Hebo, nebecHbiU, HaWb, HbiHe, Omeyb, omeysb, NPenooobeHs, NPOPOKs, npedmeud, NPUCHO,
Pooicoecmeo, ceamv, connye, cepoye, cmpacmo, Tpouya, mpouueHv, yuumenb, Y4eHUKD,
Xpucmocsw, yapo, yapuya, yepkoewb, 4el08eKsb, 4ecny.

Pacxoxaenuss Mexay CIHCKaMH  KacaloTCs MPEUMYIIECTBEHHO  BKIIIOUEHUS
POM3BOIHBIX (OPM, B TOM UHCIIE, OT MEPEUNCIICHHBIX BBIIIE OCHOB™ . B CITHCKAX HEKOTOPBIX
U3 TEPEUMCIICHHBIX BBIIIE TPaMMAaTHK YKa3aHbl TaKuE CIOBa KaK aH2elCKU, apXaHzend,
apxameenvbCcku, anocmonbCeKu, 61a0bliecmeo, 6ockpeceHue, [yxw, O0yxoewviu, ecmecmeo,
enUCKONCMB0, U3PAUIbLCKU, 1I060MYyO0pb, omeyecmeo, omedecks, Ilpemyopocms, npeceamwn,
npecmons, C6AUeHHUKD, CMEPMb, CA8A, CEAMUMENb, MPUCBAMb, MPUCEANOE, XPUCMUAHUHD,
yapckutl, yenogeyeckuti, Yecmuulil, TOT1a KaK Ipyrue rpaMMaTUKH KakKue-TO M3 3THX CIIOB
uckmovator. . Kaiimepr u A. ['yrepep oTMeTwiM OOIIYI0 TEHACHIHUIO K YCTPAHCHHIO
IPOM3BOAHBIX (opM B Goiee mo3aHux Bepeusax cmucka (Compendium 2002, 75). Bopouewm,
pacxXoXKJEHUS KacaloTCsS HE TOJNBKO OTHIMEHHBIX MPUJIAraTelbHBIX — APXAH2eNbCKU,
anocmonbcku, OYXO8HbIU, eNUCKONCMB0 W Jp., HO U CYIIECTBUTEIbHBIX, HAPUMEP, OYXb,
ecmecmgo, aw0bOomyops W Ap. Ilpm 3TOM He Bcermza MOXKHO HAWTH  CTPOTYIO
MOCIIE0BATEIHHOCTh B COXPAHEHUU HIJIM MPOMYCKE MPOU3BOJIHBIX (hOpPM aBTOPOM TOM WU
nHOM rpammatuku. Ecnu cpaBHuBaTh civcku B rpamMarukax B.E. AnonypoBa co CiMcKoM B
«Compendium Grammaticae Russicae» M. [lIBanBuna (XpoHonoruuecku 6oyiee paHHUM), TO
MOXKHO 3aMeTuTh, 4To B.E. ATOmypoB yCTpaHSi€T CIOBa anocmonbCKu, XpUCMUAHUHD,
yecmublu, HO TIPH 3TOM J00ABIISIET TaKUE CIIOBA KaK 61a0bluecmeo (IIPH 81A0bIKA), OMEYecKs
(ipu omeys U omeus), cesiueHHbIU U cesimblis (IPU cesmdb), yapckuti (IPU yaps U Yapcmeo).

2.3. T'unomesa o0 cywecmeoGaHuu CRUCKA-apXemuna, 00wiezo 014 6cex «2PamMMamur
AKkademuueckoii 2umnasuu» u OCHO6aHH020 Ha cnucke u3 «bykeapsa» @. llonuxkapnosa
(1701).

PaccmoTpeHue criucKkoB COKpallleHu# noJ TUTiIamu B rpammarukax B.E. Anonyposa,
M. I'perunra u B «'pammaTrke QpaHIly3cKoi U pycckoii» npusesno JI. [ropoBuua K BBIBOAY
00 apxanmyHOCTH crHcKa «['paMMaTHKHy», KOTOPBIH 3aTeM MOABEPrcst «4ucTke» B «Anfangs-
Grinde der russischen Sprache» (Durovi¢ 1992, 187-189). Ilo nabmoaenuto JI. JlropoBuua,
B.E. AnonypoB HMCKIIOYMJI OKOJO JABAaALATH IPOU3BOJAHBIX CJIOB, MMEKOIIUXCS B CIHUCKE
«['pamMMmaTHKu (ppaHIy3cKOW U pycckoit». [Ipu 3TOM HEeKOoTOpbie MCKIIOUeHHBIC B «Anfangs-
Griinde der russischen Sprache» cokpamenust u3z «'pamMmmaTHKu (QpaHIy3CKOl U PYCCKO»
ObUIM BIOCJEICTBUM BOCCTAHOBJEHBI B 0ojiee MO31HEH <« IIPOCTPaHHOW» TIpamMMaTHKe
B.E. AnoaypoBa u B «Pocciiickoil rpammaruke» M. I'penunra. Takum o0pa3oM, pegakTypa
YUUTBHIBAJIa MPEIIIECTBYIONIME TEKCThl TOM K€ TPAJAMIIMU, a HE TOJBKO HENOCPEICTBEHHbIE
ucrounuku. MHtepecHa m apyras tenaeHuus: M. I'penunr, Bcien 3a B.E. Anoayposbim,
00OCHOBBIBAET MPONYCK B TaOIMIlE MPOU3BOAHBIX CIIOB, OOBSACHSSA B OTIEIBHOM maparpade
npaBuia ux cokpameHHoro Hanucanus (Unbegaun 1969, 65). HecMoTpst Ha 3T0, HEKOTOpBIE
CIIOBOOOpPA30BaTeIbHbIE THE3J]a C MPOU3BOAHBIMHU CIIOBAMHU COXPAHEHbI B €ro IepeyHe:
HaMpUMep, 81a0blKd — G1A0bIYUYd, MULOCHb — MULOCMbIHSA, HeDO0 — HebecHblu, U JIp., YTO
MOKa3bIBaeT 3HAUMTENbHYIO CTENEeHb 3aBHCUMOCTH OT TpaJWlUH, OTrPaHUYMBABILIYIO
MHHOBAIIMH aBTOPOB.

Hanuuue 3HaunTensHOro oObema oOIIeld HOMEHKIATYpbl M OYEBHAHOIO OOIIEro
NPUHIUIA PEJAKTHUPOBAHUS CIHUCKAa (IYCTh U HEMOCHENI0BaTEeNIbHO PEalIM30BaHHOTIO),
MO3BOJISIET MPEAINOJIOKHUTh, YTO CIUCKU «TPaMMAaTUK AKaJeMHYeCKON TMMHa3HI» 00pa3yroT

'® MousiTre MPOM3BOAHOCTH GBLTO yike B HEPKOBHOCIABAHCKON rpaMMaTHIecKoil Teopuu. Cp. B IpaMMaTHKe
CMoTpHuIKOro jaeneHHe peueHHH (ClIoB) Ha mepBooOpasHble (37amo, Opeso) W TPOMU3BOJHBIE (31amulil,
Oepessinpiii) (Cmotpukuit 1721, 1. 27 06.).



EAUHYIO TPATUINI0 U BOCXOJAT K HEKOMY OOIIEeMYy CHHUCKY-apXeTHIry. MBI mpejroaraem,
YTO 3TOT CIHCOK OCHOBBIBAJICS Ha mepeuHe cokpauieHuit u3 «bykpaps» @. [lonukapmnosa
1701 r. (ITonukaprioB 1701)17, MPAKTUYECKH UIACHTUYHOM MIEPEYHE U3 MOCKOBCKOTO OyKBaps
1704 r. (bykBaps 1704) wim w3 apyroro M3gaHus, COXPAHSABIIETO Ty € HOMEHKIATYPY.
[Ipeanonoxxenne B kadecTBE UCTOYHMKA «bykBapsi CIaBEeHCKUMH, IPEUECKUMHU, PUMCKHUMH
nucmensl»  @. [lonukaprioBa  mpuBIEKATEIbHO MO  CIEAYIOIIUM  HCTOPUYECKUM
coobpaxxenmsim: UM.C. IN'opnenkuii (npeanonaraemsiii aBrop «I'pamMmatuku (GpaHIy3cKOH U
pycckoit») u B.E. AnonypoB Obutn yuyeHukamu ClaBSHO-TPEKO-JJATUHCKOW AKaJeMUH, TIe
HekoTopoe Bpems npenojaBan @. [lonukaprnoB u A KOTOpOM, BEPOATHO, MPETHA3ZHAYATIOCH
ero nocobue. Kpome Toro, Tpexbsa3bIHbIA TEMAaTHUYECKUN CIOBAPh, COCTABIISIONINI BTOPYIO
yacTh «bykBaps», NOpeacTaBiisl OOJBIION HMHTEpEC [JIsi COCTaBUTENEH TIpaMMAaTHK U
pasrosopuukos (Keipert 2004, 76-78; Gluck 1994, 38-40). Bmpouem, Hauboiee
CyLIECTBEHHBIE apryMeHTbl B Moab3y cmnucka «byksaps» @. [lonmukapnoBa naer
COINOCTABIICHUE €r0 HOMEHKJIATyphl ¢ HOMEHKJIATYPOU aKaJeMU4ecKux rpammatuk 1730-x rr.
BonpmmmucTBO cokpamenuit u3 cnucka @. [lonukaprioBa (99 u3 114) mbl Haxogum B
«'pammatuke (paHIy3cKOM U PYCCKOI» W B JAPYTrUX «TpaMMaTHKax AKaJIeMUYECKOU
rumMHazun». 15 cokpamenuit u3 crnucka @. [lonmukapnoBa OTCYTCTBYIOT BO BCEX
«rpaMMaTUKax AKaJIeMUYECKOW TMMHA3HM» — Mbl CUUTAEM 3TO PE3yIbTaTOM CO3HATEIbHOMN
nepepaboTKH, CACTAHHOW aBTOPOM CIMCKa-apXeTuria. Eciu paccMOTpeTh MepeveHb CIOB,
UCKITIOUYEHHBIX BO BCEX «TpaMMaTHKaxX AKaJeMHUECKON T'MMHA3UN», HETPYAHO 3aMETUTh, YTO
9TO — TPOU3BOJHBIC CJIOBA, MPEUMYIECTBEHHO OTHIMEHHBIC IpPHJIaraTeIbHBIC: apXxaHeenu,
boocecmeennblil, bocopoouuensv, cocnoocmeennwiii, I ocnoou (MpU COXpPAaHCHHH B CITHCKE
bopmbl ['ocnoow), /lasudoss, oneco, mameps (MPH HATMYUU TapaIeabHOU (HOPMBI Mams),
MyYeHUuuecmeo, HeOOMYOpeHHbIl, Npopouuyd, CepoeuHblu, MpOUHecKsb,  YYeHUYbl,
xpucmuanckiu. [Ipr 3TOM HCKIOUYEHHE 3THX |5 JIeKceM HE BIIOJHE OYHUCTHIO CIHUCOK OT
MIPOU3BOJIHBIX CJIOB: TaK, ObLIO HCKJIIOYEHO CIOBO MYueHuuyecmeo TPH COXPAHEHUU CIIOBa
yapcmeo (HapALy C yapv), UCKIIOUYECHO cepoeyHbly TIPU COXPAHEHUU HebecHbvlu (HApALY C
He6o) u T.n. Takoe HemocineAoBaTeNbHOE COKpAIEHHUE MOATBEPXKIACT HAIly TUIOTE3y O
CYIIIECTBOBAHUH OOIIETro CIUCKA-apXeTUIla, TaK KaK BPsI JIU OHO MOTJIO OBITh IMPOU3BEICHO
HECKOJIbKUMU aBTOPAMH HE3aBHCHUMO JIPYT OT Apyra.

['oBOpsi O CylIecTBOBaHMU CHUCKAa-apXeTUNa, OOIIero MJisi BCEX «TpPaMMaTHK
AkaJieMu4ecKoii THMHA3UU», MBI XOTeIH Obl 00OpaTUTh BHUMaHKE Ha TOT (DaKT, 4YTO Yy CIUCKOB
cokpamiennii B «bykBape» @. [lonukaprioBa u B «I'pamMmaruke (ppaHIy3CKON U PYCCKOI»
€CThb JIEBSITH DKCKIIO3UBHBIX COOTBETCTBHII. DTO CIIOBA 002001a200ammublil, 20CHOOCMEO,
€B8aH2eNUC®, TIOOCKULL, PONHCECBEHD, VUEeHUYbL, VIeHUYeCKb, XpUCmogs, Yecmens — UX HeT
HU B OJIHOM Jpyrod axkajgemMuyeckod rpammatuke 1730-xrr. B cBsi3M ¢ 3TUM MOXHO
MIPEATNONIOXKHUTh, YTO CHUCOK «I'pamMmaTuku (PpaHIy3CKOM M PYCCKOW» — XPOHOJIOTHYECKHU
HauboJee paHHEeH U3 «rpaMMaTHK AKaaeMHUYeCKOW TMMHA3UM» — MOCIYXHII apXETUIIOM JUIs
Oojiee  TO3JHUX  OMUCAHUW  pycckoro  s3bika. OJHAKO  OCHOBHOM  TEHJCHIIMEH
MpeIoiiaraeMoro apxerurna OblTo ycTpaHeHue u3 crnucka @. [lommkapmoBa mpoW3BOAHBIX
CIJIOB, @ 3TOM TEH/JEHLIMU MbI HE HaX0JuM y aBTopa «['paMMaTHKU QpaHIly3CKOI U pPyCCKOM».
OtcyrctBue B cnucke «['pamMatuku (GpaHIy3CKOH U PYCCKOW» CIOB apxaneeiu,
booicecmeennwiil, bocopoouuenn, 2cocnoocmeennwiii, I'ocnoou (nipu I ocnoow), /lasudoew u np.
IPU COXPAaHEHHH CJOB  002001a200amHbll, 20CHOOCMBO,  €6AH2eNUCb,  JIOOCKUIL,
poodicecmeens W NIp. HEBO3MOXHO OOBSICHUTh JPYTUMH TNPUYUHHBIMH, KpPOME Kak
HCIOJIb30BaHUEM OOIIEro ¢ APYTUMHU aKaJIeMUYECKUMHU I'paMMaTHKaMU CIIHCKAa-apXeTHIIa, ¢
BHECCHHEM B HEro HEKOTOPHIX JomojHEeHUW. I[lomb3ysich CHUCKOM-apXeTUIIOM, aBTOP

Y Mo muennio M. IMmrokep-bpenoep, «bykBaps» @. [Monukapnosa sBAsSETCSI HCTOYHUKOM CHHCKa COKpALCHUN
B «Anweisung zur Erlernung der Slavonisch-Russischen Sprache» W.B.TIlayca u B «Grammatica Russica
Hamburgiensis» (Grammatica Russica Hamburgensis 2001, 36-37).
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«['pammatuku GpaHIly3cKOH M PYCCKOW», OUYEBHIHO, OOpPAIIaICs OMHOBPEMEHHO U K CIHCKY
@. [TonukaprnoBa — UMEHHO TaK Mbl OOBSCHSIEM HalM4YMe SKCKIIIO3MBHBIX COOTBETCTBUH B
ciuckax «bykBaps» u «['pammaruku (paHIy3cKOil M pycckoit». ABTOp «l'paMMaTHKN,
BEPOATHO, HE BIIOJIHE IOHSI TOT IIPUHLIMIL, B COOTBETCTBUU C KOTOPBIM M3 CIIMCKA-APXETHIIA
ObUIM MCKIIIOYEHBI HEKOoTOpble HamuuectBytomue y . [lomukaproBa cinoBa. O Takom
HENIOHUMAaHUU TOBOPUT OyKBanbHOE cienoBaHue crnucky @. [lonukapnosa B 1ByX 0COOEHHO
MPUMEYATENBHBIX ciy4asx. ABTOp «l'paMMaTHKH (HpaHIy3CKOW M PYCCKOW» COXpaHseT B
CBOEM CIIUCKE KPATKYI0 M MOJHYI0 (POPMBI IPUIIATATEILHOTO YecmeHs U YecmHulil Hapsay ¢
HCXOJHBIM  CYIIECTBUTEIBHBIM  Yecmb ;  4yTb  BbIIIE B  CIMCKE  COXpaHEHa
LEPKOBHOC/IABSHCKAs (HOPMa MHOKECTBEHHOTO UHCIIA OT YUCHUKY — VUCHUYbI .

Tak xak aBTop «['pamMmaTuku (HpaHIly3CKOW U PYCCKOW» OYEHb HEMOCIE0BaTENICH B
UCKJIIOYEHUH ITPOU3BOJHBIX CJOB, MBI IIOJaraeM, 4TO CIHUCOK COKpaleHu# «l'pammaTuku
(bpaHIy3cKOH W PYCCKOI» BpsiI UM MOXET NPETeHI0BAaTh HA POJb CIHCKAa-apXeTHra, K
KOTOpPOMY O0palliagich aBTOpbl 0oJiee MO3AHUX I'PaMMATHK 10 PycCKOMY s3bIKy. O4eBHIHO,
aBTOp «I'paMMaTHUKM» CaM 3aUMCTBOBAJI CJIOBA M3 HEKOI'O COCTaBJICHHOI'O paHee CIIMCKA, a
3areM J100aBUJI K HUM HEKOTOpPBIE clI0Ba U3 niepedns «bykBapsi».

2.4. Cnucku  CcOKpawjeHuil 6 2pamMMAmMuKax pycckozo0 A3blKA, XPOHOJI02UYECKU
npedwecmeyromux «cpammamuxkam Axademuueckoi cumnazuuy (cpammamuxu K. Coiie
u U.B. llayca).

Tpu rpaMmMaTHKH, IMEIOLINE B CBOEM COCTaBE CIUCKU COKPALICHUH, ObUIA HAIMCAHbBI
paHbllie «rpaMMaTHK AKaJgeMU4eckoil ruMHaszum». «Grammaire et Méthode Russes et
Francoises» JK. Coite (1724), «Grammatica Russica Hamburgiensis» (1703-1706) wu
«Anweisung zur Erlernung der Slavonisch-Russischen Sprache» M.B. ITayca (1705-1729).
UroOb! BBISBHTH, MPUMBIKAET JTH HOMEHKJIATYPA ITHX IPAMMATHK K TPATUIUU «TPaMMaTHK
AKaZieMU4eCKOl THMHA3UM», Mbl COOTHECIU CHUCKU cokpaunieHui u3 rpammaruk K. Coiie u
N.B. ITayca co cnuckamu n3 «bykBaps» . [lonukapnoBa M akaaeMHUYECKUX I'DPAMMATHK
1730-x rr.

«Grammaire et Méthode Russes et Francoises» XK. Coite (1724) Gbuta Hamucana B
[Tapuxe; ee aBTOp paboTal NEPEeBOJYUKOM C JIATUHCKOTO, PYCCKOTO M TMOJIbCKOTO SI3BIKOB B
Koponesckoit 6ubmmoteke. [1o cooctBerHomy yrBepxkaenuto XK. Coiie, OH He ObUT 3HAKOM HU
C LEPKOBHOCIABIHCKOW, HH C PYCCKOH TIpaMMaTHYECKOM Tpannuneﬁ,zo OJTHAKO
b.A. Ycnenckuii mokasan HecoMHeHHOe BiusHHe «Grammatica russica» I'.B. JIynosisda
(1696) na uznoxenue mopdoaoruu B «Grammaire et Méthode Russes et Francoises» (Sohier
1987, IX-XVIIl). Bnusuue TI'.B.Jlymonpdpa na XK. Coile oOHapyxkuBaeTcs W TpHU
COTOCTABIICHUH CITUCKOB COKpallleHnil obenx rpammaruk. B «Grammaire et Méthode Russes
et Frangoises» XK. Coiie MMerOTCs JBa CIEAYIOIIME IPYr 3a JPYrOM CIUCKA COKpAICHHH,
npuveM Kakablid gaH B andasutaHoMm mopsiake (Sohier 1987, 11-13, 14-15). CokpaieHus
nepBoro crucka (41 n.e.) JK. Colie mpakTHYECKH MOJHOCTHIO TMOBTOPSIOT COKPAIICHHS U3
cnucka B. Jlynonega (c mo0aBiIeHHEM CIIOB mpouierd U 4ecmHsl), TOTAa KaK BTOPOU CIIHCOK
32 1. e.) TOBTOpSIET HOMEHKIIATYPY «TpaMMaTHK AKaJeMHYeCKOW TruMmHazuu». EnBa ym
uctrounukoMm cnuckoB K. Coite Obim «bykBapp» @. [lonmukapnoBa. Bens o6a cmmcka
«Grammaire et Méthode Russes et Frangoises» 3nauntensHo Kopoue crucka «bykBaps», a

¥ B crmcke «Compendium Grammaticae Russicae» yka3aHO TONBKO NPHIAraTeIbHOE 4eCmublll, B CIHCKAX
JPYTUX «rpaMMAaTHK AKaJeMHUYeCcKOil THMHA3MN» OTCYTCTBYIOT 00a MpHiIaratesibHbIX.

¥ B «I'pammarike (GpaHIly3cKoil M PyCCKO» HET IApagurMbl CKIOHEHHS CIIOB C OCHOBOM HA 3aIHEs3bIYHBIIA; B
«Anfangs-Griinde der Russischen Sprache» maubl ToJbKO HemanaTanu3oBaHHBIE (OPMBI MHOXKECTBEHHOT'O
YHUCNA: HOpOSH — NOPOU, JIYKb — JAYKU, yenogekv — uenogeku (Unbegaun 1969, 19, 21). Cp. ckinoHeHue y
CMOTpHIKOTO: Opyeb — Opy3u, npopoks — npopoysi (CMmotpuikuii 1721, 1. 42 06.—43 006.).

% 06 srom mumer cam XK. Coiie: «N’ayant pii trouver de Grammaire Esclavonne ou Russe, sur laquelle je pusse
me regler pur ’ordre et I’arrangement de ma Grammaire et de ma Methode...» (Sohier 1987, J v.).



ecin npeanonoxuts, uyto XK. Coiie camocrosTenbHO cokpaman cnucok @. Ilonukapnosa,
COBEPIIIEHHO HEMOHSATHBI MOTHUBBI TAKOTO COKparieHus. B crckax «Grammaire et Méthode
Russes et Frangoises» HeT MHOTMX Kak MpPOM3BOJIHBIX, TaK M MEPBOOOPA3HBIX CIIOB
(HanmpuMep, 61advivUYd, 20CHOOUHD, 20CNOJICA, OYX08HbIU, Oescmeo, oyua, Hepycarumwn,
MyOpb W JIp.) U OpU ITOM ecThb OTcyrcTByromuii B crnucke @. [lomukaprnoBa KOMMIO3UT
HebonodobHel. Bo3aMoxkHO, osiBIIeHHE BTOporo cnucka B rpammatike XK. Coile cBsizaHo ¢ ero
O0IIEHHEM C PYCCKMMH HH(OpPMaHTaMH, y KOTOPBIX OH, HayuHas ¢ 1721 ., cobupain
marepuan (Ycmenckuii 1997, 471-472) — 3ametum, 4TO Kak pa3 B 3TO Bpems B Ilapmke
yumiics W.C. IN'opnuikuii. [1o Bcelh BUIUMOCTH, CIIUCOK-apXETHUI, aBTOP KOTOPOTO MCKIIFOUMIT
n3 nepeunss @. [lonukaproBa ciioBa apxawneenu, 0OodcecmeenHblll, bocopoouuens,
2ocnoocmeennslil, I ocnoou, /lasuoosv M Ap. yxe cyuecTtBoBain K Hadany 1720-x rr.; mbl
npenmnosaraeM, 4to pycckuid uHpopmant nosHakomui JK. Coiie ¢ 3TUM CHUCKOM, TaK Kak
aTuX cioB HeT B «Grammaire et Méthode Russes et Frangoises».

HekoTopsie cBeneHUs O MpenanoiiaraeMoM CHUCKE-apXeTUIE MPEJOCTaBIsSeT CIIHCOK
cokpaienuiit B «Anweisung zur Erlernung der Slavonisch-Russischen Sprache» W.B. ITayca
(1705-1729).?! W1.B.Iayc nauan mumcats «Anweisung zur Erlernung der Slavonisch-
Russischen Sprache» B 1705 r., BUIKMO, JIMIIb TOJBKO BBIYYHB pyccKuil si3bik. B 1720 1. oH
MOATOTOBWIJI TPAMMAaTUKY K TeYaTH, OJHAKO OMyOJMKoBaTh ee HU B Poccuu, Hu B ['epmanuu
He yaanock. B 1729 r. U.B. [layc nepenan B AkajieMuio HayK, BO3MOKHO, I1epepabOTaHHYIO
pykonuchk rpammatuku (Buntep 1959, 317-319), HO u3maHMe HE COCTOSIIOCH. Takum
o0Opa3om, MBI HE 3HaeM, KOrja ObUI COCTaBIICH IEPEYCHb COKpAIICHUH, UMEIOIIUICS B
pykonucu M.B. [layca. Bo3amoxHbIi1 XpoHOJMoruueckuil nuamna3zod — ot 1705 go 1729 rr. Ilo
muenuto ['. Kaiinepra u A. 'yrepep, B 3TOT nepruoja TEKCT MOT CYIIECTBEHHO JOMOIHATHCA U
nepepabarsiBaThes (Compendium 2002, 36).

Croucok cokpamienuit B «Anweisung zur Erlernung der Slavonisch-Russischen
Sprache» (89 1.e¢.) oOHapyXHBaeT 3HAYUTCIBHYIO OJU30CTh CO CIHUCKAMH «TPaMMAaTHK
AKaneMHYecKOM TMMHa3um» — Tak, B cnucke M.B. Ilayca oTCyTCTBYIOT CiioBa M3 CIIHCKa
@. [TonukaproBa, UCKIIOYCHHBIE BCEMU aBTOPAMH «PAMMATHUK AKaJeMUYECKOW TUMHA3HM.
Taxk ke, Kak U CIHUCKHU akageMudeckux rpammatuk 1730-x rr., cniucok M.B. [1ayca Bkimrogaet
CloBa anocmoav W KHA3b (OTCYTCTBYIOLME TONBKO B «['pamMmaruke ¢paHIy3cKOH U
pyCcCKOi») U — Tak ke, Kak u crnucok «Compendium Grammaticae Russicae» — dopmyity
Omue Hawwv. Otn ¢aktel, cOommkaromue crnucku W.B. Ilayca u crnucku akageMHuecKux
rpamMMaTuk 1730-x IT., Ka3anock Obl, CBUAETEIBCTBYIOT B M0JIb3Y MO3IHEN TaTUPOBKH CIIHCKa
N.B. Ilayca (1720-e rr.), OogHaKO BaKHbIE YTOYHEHHUS BHOCHUT COIOCTABJICHHWE CIHCKa
cokpaienuit B «/Anweisung zur Erlernung der Slavonisch-Russischen Sprache» co crirckom
cokpamienuii B «Grammatica Russica Hamburgensis» (93 1. e.), nanucanuoit 10 1706 r.,
aBTOPCTBO KOTOpo# Tarke mnpunucbiBaercs W.B. Ilaycy. B obeux rpammaTukax cioBa B
MOJTHOM HAITUCAHUM JaHbI JJATHHUIEH, OTHAKO B «ANWEISUNg» 3a HUMHU CJIeIyeT TepeBOI Ha
Hemenkuii, a B «Grammatica Russica Hamburgensis» — wna narunckuii. Ilpu sTom
HOMEHKJIaTypa CITUCKOB 00eHX rpaMMaTHK O4YeHb CXOJHa: B cmucke «Grammatica Russica
Hamburgensis», kak u B «AnNweisung», OTCyTCTBYIOT CJIOBa, HCKJIFOUCHHBIC OOJIBIIMHCTBOM
aBTOPOB «TpaMMaTUK AKaJAeMHUYECKON THMHa3uu». Pa3nuuus CBOASATCS K TOMY, YTO B
«Grammatica Russica Hamburgensis» ecth HECKOJIBKO MPOU3BOJIHBIX CJIOB, YCTPAHCHHBIX B
ciucke «ANWeISUNG»: aHeeacKu, 20CnoOCme0, e8aH2enucmb, enuckOncmeo, Omeyecmeb,
OmeyecKs, podcecmeens, uenogeveckull (B «ANWEISUNG» BMECTO TOTO 4el06eUb), YeCHHbLI
(Hapsimy C uecmendn, KOTOpOE coxpaHsercs B «Anweisung»). B memom ke, crnmcok
«Anweisung zur Erlernung der Slavonisch-Russischen Sprache» mnpencraBnsiercs
nepepaboTaHHBIM BapuaHTOM crucka «Grammatica Russica Hamburgensis» (mpomyckw,

! B mamieM WCCIIEOBAHMM MBI MONB30BATHCH TekcToM «Anweisung zur Erlernung der Slavonisch-Russischen
Sprachey, pacumdpoBansbM U onyoarkoBaHHbM [I.E. Muxanpuu (Muxansuu 1969).



BEpPOSITHO, BOCCTAaHOBIEHBI 10 «bykBaproo» @. HOJIHKa?HOBa): BIIOJTHE BEPOSITHO, YTO 00a
cniucka Obuti coctaieHsl M.B. TlaycoM B pasHoe BpeMs 2,

CxoxctBo crnuckoB cokpamenuid B «Grammatica Russica Hamburgensis» wu
«Anweisung zur Erlernung der Slavonisch-Russischen Sprache» 1.B. Ilayca co crnuckamu B
«rpaMMaThKax AKaJeMHUYECKOW THMHA3UM», a 0OCOOEHHO TOT (haKT, YTO MPOU3BOIHBIC CIOBA
u3 crnucka «byksapsi» @. [lonukaprnoBa ObUTH HCKIIOUEHBI yxe B «Grammatica Russica
Hamburgensis», nanucanHoi 10 1706 r., 3acTaBisieT MPEIIOI0KUTh, YTO CIHCOK-apXETHII,
Ha KOTOPBI OPHEHTUPOBAIUCH COCTABUTEIH MOCIEAYIONINX IPAMMATUK PYCCKOTO SI3bIKa OBLI
cocraBieH B camoM Hauaie XVIII B.

OnHaKo ecTh CYIIECTBEHHAs 0COOCHHOCTh, OOBEAMHSIONIAS CITUCKH «ANWEISUNg» u
«Grammatica Russica Hamburgensis» u oTiauuarom@as WX OT CIHUCKOB «TPaMMAaTHK
Akanemudeckoil rumMHa3um». Kak Mbl y:ke OTMETUIIH, B CIABIHCKUX OYKBapsX CIHCKHU CIIOB
MOJI TUTJIAMH JaBaJMCh 0€3 «PAaCKPBITUS» COKPAILEHHH, BO BCEX K€ PACCMOTPEHHBIX HAMHU
rpaMMaTHKax PYCCKOTO sI3bIKa COKPAIICHUS pacKpbIBalOTCS. B cromckax «Anweisung» u
«Grammatica Russica Hamburgensis» wmbl Hanum omMOOYHYIO pacHIUPOBKY Tpex
ab0peBuatyp — npcinw (B «ANWeISUNg» nepcms), cniib (B «ANWEISUNG» ciniv) U mpcine.
Ileppass w3 Hux u B «Grammatica Russica Hamburgensisy, u B «Anweisung»
pacmrdpossiBacTcs Kak nepcmsn (perst digitus B «Grammatica Russica Hamburgensis»; perst
der Finger B «Anweisung») Bmecto npecesimv. Bropas packpeita B «Grammatica Russica
Hamburgensis» xak cmoaw (Stol, mensa), a B «Anweisung» kak ceeman (Swetl hell) Bmecto
cessmumensy; mpcine OTCYTCTBYET B «Anweisung», a 8 «Grammatica Russica Hamburgensis»
HCTOJIKOBaHO Kak mpocms (trost, arundo) BMecto mpucesms; MPUMEUATEILHO, YTO B JBYX
nocjaeIHux ciydasx aBrop «Grammatica Russica Hamburgensis» urHopupyeT » U » Ha KOHIIE
cioBa. UTo ke KacaeTcsi CHHCKOB «TpaMMaTHK AKaJeMHYeCKONW TMMHAa3MHW», TO B HUX OTU
COKpAIICHUSI PacKpbIThl TMpaBwibHO. OOmMe ommbOku B couckax «Grammatica Russica
Hamburgensis» u «Anweisung zur Erlernung der Slavonisch-Russischen Sprache», ¢ oanoii
CTOPOHBI, CITy’KaT JOTOJIHHUTEIBHBIM apTyMEHTOM B TIOJIB3Y TOTO, YTO y HUX ObUT 0oOmmi
aBTop. C pyroil CTOpOHBI, 3TH OLIUOKU TOBOPSIT MPOTHUB MPEANOI0KEHUS O TOM, YTO CITUCOK
«Grammatica Russica Hamburgensis» 0bi1 ricTouHHKOM 0o0Jjiee Mo3aHUX cruckoB. Ckopee
Bcero, y cmuckoB «Grammatica Russica Hamburgensis», «Anweisung zur Erlernung der
Slavonisch-Russischen Sprache» u crnmuckoB «rpamMmaTtuk AKaJeMHUYECKOW TMMHA3HM» ObLI
OOIIMH CNHMCOK-apXeTHUI, MpPEJCTAaBIABIIMNA COOON COKpallleHHE CHHCKa W3 CIaBSHCKOTO
OykBaps. B sToM crnucke-apxeTune HamucaHMsl MOJ THUTIOM JAaBajuch 0e3 pacmuppoBKU
(otcroma omubku B «Grammatica Russica Hamburgensis» u B «Anweisung»), HO co 3HaKaMu
NPUIBIXaHUS W yJIapeHus, KOTOpble ObUIM coXpaHeHbl B «['pammaruke (paHIy3CKOH u
pycckoi» (Durovi¢ 1992, 188). Ve mocie caMOCTOSATEIHLHOrO OGOPMIICHUS CIHCKOB
«Grammatica Russica Hamburgensis» u «Anweisung zur Erlernung der Slavonisch-
Russischen Sprache» chucok-apxeTun ObLT CHa0KEH KHPWUTHYECKON —paciirdpoBKOi
COKpAIlleHWH; TUAKPUTUYECKUE 3HAKH, BEPOSTHO, MCUE3H M3 CIHCKAa YK€ B TepepaboTke
B.E. Anonyposa.

2 Kak yxke oTMmeuanoch Bbie, M. IlImrokep-bpenoep cuuraer «bykBapp» @. [loaukaprnoBa OCHOBHBIM
HCTOYHUKOM CIUcKa aObpeBuaryp B «Grammatica Russica Hamburgensisy. B mpuiioxeHHH K W3IaHHUIO
«Grammatica Russica Hamburgensis» M. IlImiokep-bpenoep npuBoauT Tabauily, B KOTOPOH COMOCTABIISIOTCS
cnucku cokpaienuit B «BbykBape» ®. [lomukapmosa, «Grammatica russica» B. Jlynoneda, «Anweisung zur
Erlernung der Slavonisch-Russischen Sprache» W.B.Ilayca u B «Grammatica Russica Hamburgensis»
(Grammatica Russica Hamburgensis 2001, 36-37, 179-187).



*k*k

B pe3ynbTaTe conocTtaBieHUs COUCKOB COKPAIIEHUI B rpaMMaTUKAaX PYCCKOTO S3bIKa
nepBoil mosjoBuHbl XVIII B. MBI YCTaHOBWJIM, YTO CIHUCKH «TpaMMaTUK AKaJeMHYECKON
TUMHa3uu» OO0pa3yloT eAMHYI0 TPAIAUIMI0 MU BOCXOAAT K OOIIEMYy CIHCKY-apXeTHUIy,
cocraBieHHOMY B camoM Havasie X VIII BB. (7o 1706 r.) Ha OCHOBE mepedHs COKpallleHUul U3
«bykBaps» @. ITomukapmosa (1701). Aprop «I'pamMMaTHKH (GpaHIy3CKOH M PYCCKOM» Ipu
COCTaBJICHUM CBOETO CIIMCKA MCIOJIb30BaJ YK€ NepepaboTaHHbIN BapUaHT CIIUCKAa-apXeTHIIA,
JOTIOJTHEHHBIN KUPUJUTHYECKOW pacuudpoBKoil cokpamenuii. OH COXpaHUJ CYIIECTBEHHYIO
4epTy CHUCKa-apXeTHuIa, HE MEepPEeaHHyI0 IPYIMMH IPaMMaTUCTaMU, — 3HAKU HPUJbIXaHUs U
YAApeHHs, a TaKXKe «BOCCTAHOBWI» PsiJ NPOIYIIEHHBIX B CIMCKE-apXETUIE CJIOB IO
«byxsapro». 1o Bcell BUIUMOCTH, COCTABUTEND CIIUCKA-apPXETHUIIA IIBITAICA OYUCTUTH CIIMCOK
OT IPOU3BOJHBIX CJIOB, OJHAKO aBTOp «I'pamMmatuku (paHIly3cKOH M PYCCKOI» HE BIIOJHE
MOHSJ (MM 000pHIT) PUHIIMII, B COOTBETCTBUHM C KOTOPBHIM OBUIM MUCKIIOUEHBI HEKOTOPHIC
HanuyectBytomue y @. [lonukapnoBa cioBa, — Kak Mbl NOKa3ajd, MPEAIPHUHATHIE B
«I"'paMMaTHKE» «BOCCTAHOBJICHHUS» HOCST CIIyYalHbIN XapakTep.

TakuM 00pa3oM, MBI MOKEM KOHCTAaTUPOBaTh, uTO B «I'pamMmaruke (paHIly3cKOi U
pycckoii» He OBUIO MPOJYMAHHOW KOHIICTINHU, (DAaKTUYEeCKHWid MaTepual HE BBIBEPSUICS H,
BO3MOXKHO, HE€  I[EpPEYUTHIBAICA, OJHAKO O3THU  HEJOCTAaTKH  KOMIIEHCHUPOBAJIUCH
HCIIOJIb30BAHUEM XOPOIIO pa3padOTaHHBIX MCTOYHUKOB. YTOYHEHHbIE B Hallell cTaThe
cBefieHust 00 ucToyHukax «l'paMmaTuku QpaHIly3CKOM M PyCcCKOi» YKa3bIBalOT Ha TO, YTO
aBTop «I'pamMmaTuUKM» INPUHAUIEKAT K KPYry IpernoaaBaTened AKaaeMUYeCKOW I'MMHa3UH
WJIU COTPYIHMKOB AKaJIeMUH HayK; KPOME TOT0, OH SIBJISUICSI HOCUTENIEM PYCCKOTO SI3bIKa, UYTO
MOATBEPKIAaeTCsl CBOOOJHBIM BIIAJIEHUEM KaK JIEKCUYECKHMM, TaK M IPaMMaTHYECKUM
MaTepuaIoM.
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